   Могућности примене Интернета у историјскoм истраживању
         Функционисање Интернета и феномен ''глобалног села'' 
      (глобализација као  савремени и текући историјски процес)
  Интернет је могућност да се уз помоћ рачунара и телефонске везе ступи у директан контакт са свим људима на било којем делу кугле земаљске који имају рачунар и телефонску везу. Преко тако остварене мреже могу да се преносе подаци, размењују ставови, гледају филмови, слуша музика, или воде дебате у вези са појединим питањима од међусобног интереса за два или више корисника. Тако успостављене везе стварају једну огромну мрежу која покрива читав свет. Та и таква мрежа јесте Интернет.

  Да скраћеница WWW није звучала тако атрактивно Web се могао звати и простије, рецимо ''Мрежа информација'' (''Information Mesh'') или чак ''Рудник информација'' (''Information Mine''), јер су то били радни називи пројекта Тим Бернерс-Лија са CERN универзитета у Швајцарској, којим је он желео да омогући лако дељење и приступ информацијама нуклеарним физичарима из неколико светскох института и на тај начин лакшу координацију у раду на заједничким пројектима. WWW је ''измишљен'' 1989. а већ следеће године Тим је направио и први web server (наравно, направио је и клијент софтвер – web browser) и то на рачунару Next, под оперативним системом NeXTStep. Након 1995. WWW почиње да постаје оно што данас јесте: најфлексибилнија технологија и најраширенији стандард за интерактиван приступ информацијама.

  Појава Интернета у нашој земљи везана је за 1996. годину и Електротехнички факултет у Београду. Најновији статистички подаци (март 2003) говоре да свега 7 % популације Србије и Црне Горе има приступ Интернету. 

  На процес глобализације и улогу савремених техничких достигнућа на свеукупни развој човечанства осврнуо се и знаменити историчар Ерик Хобзбаум у својој књизи Доба Екстрема. Хобзбаум примећује да индивидуална и колективна људска свест различито реагују на текуће промене: Фаза у стварању ''глобалног села'' – фразе сковане шесдесетих година (Маклауан, 1962), која је остварена деведесетих година, неће изгледати јако поодмакла посматрачима из средине XXI века, али је већ преобразила не само привредне и техничке активности као и деловање науке, већ и важне аспекте приватног живота, највише незамисливим убрзањем комуникација и транспорта. Можда је најупадљивија карактеристика краја XX века напетост између овог процеса глобализације и неспособности установа и колективне свести људи да тај процес прихвате. Доста чудно, индивидуална људска свест је имала мање невоља при прилагођавању свету сателитске телевизије, електронске поште, празника на Сејшелима и свакодневног трансокеанског путовања.
 
                 Специфичности историјске науке као узрок огромне 
                                    заступљености на мрежи 
1. нема писања историје без историјских извора – базе података      

            2. контраверзна тумачења као специфичан вид тежње за научном       

             истином ( за разлику од природних наука) – дискусионе групе
                                   Дигитализација и базе података

  Дигитални документ, продукт информатичког доба у коме живимо, изазов данашњице коме многи архиви, библиотеке и музеји у свету нису одолели, представљају нову парадигму на коју се навикавају садашње генерације истраживача и корисника архивске грађе, парадигму која ће за будуће истраживаче бити подразумевана. Иако данас дигитални сурогат не може заменити оригинал, постоје сазнања да је за потребе већине истраживача то примерен и довољан облик, ако ни због чега другог оно као потврда да ли оригинал треба консултовати. Оно што им је потребно истраживачи архивске грађе могу лакше пронаћи (подвукао С.М.) уз помоћ дигиталног документа – продукта дигитализације и придружене базе података, а стари начини коришћења штампаних информативних средстава и често референцирање оригинала треба напустити.

  Доступност историјских садржаја на Интернету осим истраживачко-научне има и бројне друге импликације. Свакако веома значајна је и улога Интернета у процесу образовања и едукације на свим нивоима. Са тим у вези, неопходно је напоменути да улога познавања ''водећих светских'' језика (енглески, немачки, француски, руски, италијански итд.), која је одувек била незаобилазна за било какво озбиљно бављење историјском науком, данас достиже врхунац елементарне потребе. За будуће генерације историчара у том правцу велику улогу ће имати постојећи тренд да се граница учења страних језика у школама данас знатно помера на доле и да ће ученици раније стећи предуслов познавања и коришћења барем једног страног језика. У погледу практиковања Интернета у научним истраживањима та чињеница је од огромног значаја. Узмимо само да се данас у целом свету, посебно у економски напреднијим земљама, улажу велика економска средства у унапређивање историјске науке и превођења непрегледних збирки докумената и историјске грађе са латинског на модерне језике, посебно енглески. Енглески језик почиње да добија значај који је некада имао латински! Нпр. на адреси http://www.fordham.edu/halsall могу се наћи бројни текстови, научне расправе, као и изворни материјал преведен на латински језик, од антике и дела античких историчара до савремене историје, као и списак свих историјских филмова (играних) снимљених са темaтиком из одређеног историјског раздобља.
 Ради лакшег сналажења, сваки временски период је додатно подељен на низ подгрупа, као што су нпр. у оквиру модерне историје: реформација, 1848, фашизам, холокауст, други светски рат, револуција у Русији, Велика депресија, поп култура, итд. 
  Више него транспарентан пример је италијански сајт на енглеском језику који се налази на адреси http://hall9000.cisi.unito.it/stor/ . У питању је одличан водич кроз изворе и базе података за историјска истраживања са линковима разврстаним по областима истраживања, за аудиовизуелне изворе, критичкој литератури, базама података, одељењима за историју, дидактичком онлајн материјалу, онлајн (електронским) часописима, историји и компјутеризацији, каталозима библиотека, мапама и картографији, издавачима, историчарима и др. Такође, на адреси http://www.yale.edu/lawweb/avalon   може се пронаћи лепа збирка докумената из области права, историје и дипломатије сврстана по временским периодима: пре XVIII века, документа XVIII века, XIX в, XX в. и XXI века. Сви документи су презентовани на енглеском језику, и за сваки je назначено одакле је преузет и ко је преводилац, уколико је документ преведен (са латинског), тј. строго је поштован научни принцип: нпр. на страници где се налази документ о оснивању Универзитета у Хајделбергу из 1386. године (The Foundation of the University of Haidelberg AD. 1386), испод наслова стоји одакле је документ преузет: Emminghaus: ''Corpus Juris Germanici'' (1844-6) p. 73. Од доступних садржаја на српском језику никако не би требало заобићи Пројекат Растко – библиотеку српске културе на адреси http://www.rastko.org.yu На овој адреси налази се и библиотека српске историје са непрегледним и корисним историјским изворима, обиљем текстова и интегралних електронских издања читавих књига: Историја српског народа од В. Ћоровића, Досељење Словена на Балканско полуострво Јована Ковачевића, Сабрани списи Светога Саве, Житије деспота Стефана Лазаревића од Константина Филозофа, Јаничареве успомене (Турска хроника) Константина Михаиловића из Островице и др.
  Несагледиву помоћ и незаменљиву улогу у историјским истраживањима Интернет пружа својом могућношћу да за невероватно кратко време пружи кориснику информације разне садржине: од прегледа текуће светске периодике, разних светских вести и дешавања на пољу науке за коју је научник ужестручно опредељен, па све  до релативно једноставне навигације кроз прави океан информација, база података и интегралних електронских издања и чланака, помоћу тзв. претраживача (google, altavista, yahoo). Треба напоменути да је претраживање могуће вршити, како унутар свеобухватне мреже (world wide web), путем кључних речи и претраживача, тако и унутар само једног текста, тј. странице, командом Ctrl+f. Овим својим својствима Интернет нам, такође, пружа шансу да знатно ублажимо негативне диспозиције изоловоности наше земље протеклих неколико година од актуелних научних токова, као и перманентног помањкања финансијских средстава на пољу науке и образовања. 
                                           Дискусионе групе

Да бисмо предочили значај савремених средстава комуникације у потрази за научним 

истинама вратићемо се, за кратко, у педесете године XX века и занимљив случај дешифровања линеарног Б писма. 
  Иако још од ране младости заинтересован за филологију Мајкл Вентрис је уписао студије архитектуре и постао добар архитект, али га интересовање за ''минојско писмо'' није напустило. Прво је направио преглед шта је све учињено на одгонетању тајне писма у току протеклих педесет година. Затим је организовао међународну сарадњу са научницима који су били активно заинтересовани за ово писмо. Покренуо је анкету о најважнијим питањима у вези са језиком и писмом и слао ју је научницима широм света. Њихове одговоре он је преводио на енглески и све заједно враћао заинтересованим, под шаљивим насловом Језици минојског писма. Исто тако, он је своје Радне белешке умножавао и слао тридесетини научника из целог света. Ту је Вентрис вршио различите класификације знакова према учестаности, месту где се јављају и др., и на основу тога одређивао њихову могућу фонетску вредност.  Постепено и мукотрпно, после 16. година систематског рада, Вентрис је принудио неме знакове да проговоре. На његово велико изненађење они су проговорили на грчком – на једном архаичном грчком дијалекту, старијем око 1000. година од Платона. Његово откриће је ускоро сјајно потврђено новим натписима из Пила и готово једнодушно прихваћено од свих класичних филолога. Резултате свога дешифровања Вентрис је објавио 1953. године у сарадњи са тада исто тако младим класичним филологом Кембриџког универзитета Џоном Чедвиком.
 
  У наведеном случају,  више је него упадљиво да Вентрисов рад на дешифровању древнога писма резолутно антиципира начин рада, данас доминантан и иманентан модерним системима комуникације као што су електронска пошта (циркуларна писма), дискусионе групе, разни научни форуми на Интернету који омогућавају економичну,  веома брзу или директну комуникацију међу научницима широм планете. Овакав начин рада и могућности које се пружају садашњим и будућим генерацијама истраживача на пољу историјске науке представљају промене од огромног значаја за будућност. Међутим, битно је напоменути да се прави смисао ових промена тек почиње назирати и као што  Е. Хобзбаум примећује, у питању су тековине много пријемчивије индивидуалној него колективној људској свести. Као пример навешћемо дискусиону групу Balkan Academic News (BAN) која обухвата преко 1300 чланова заинтересованих за размену информација, научних дебата, информација о стручној литератури, периодици и сл. (http://www.seep.ceu.hu/balkans/) . 
  Интересантну област на Интернету представља и ''школовање на даљину'''. Један такав програм под називом ''Romanian-American Internet Teaching Project'' покренула је америчка амбасада у Букурешту, а финансијски подржала 3Com Romania. Програм нуди могућност румунским професорима да држе предавања на универзитетима Америке користећи услуге телеконференције преко Интернета.

  Битно је напоменути да дискусионе групе често не морају имати чисто научни профил –историчара хобиста више је него у било којој другој научној области, тако да разговори о историји и историјским контраверзама на Интернету, често за свој једини циљ имају да забаве посетиоце одређеног сајта ( нпр. једном приликом  сам на Интернету видео сајт чији посетиоци покушавају да идентификују пут којим се Одисеј кретао у свом повратку на Итаку). Међутим, видели смо да је главни јунак приче о дешифровању Линеара Б по занимању био архитекта. Да ли би Вентрис уз помоћ World Wide Web-a и електронске поште свој рад крунисао тако значајним открићем у знатно краћем временском интервалу, питање је  о коме тешко можемо дати свој суд, али се над њим, свакако, треба замислити. Са друге стране, нама је, у овоме тренутку, од веома великог значаја да препознамо могућности које нам се пружају и да их искористимо у најбољој могућој мери. 
                                                           *
  Будућим истраживачима требало би скренути пажњу да Интернет, иако незаобилазан, није потиснуо ни једну пређашњу методу; он је само савршена допуна свим до сада успешним средствима научнога рада. Такође, не би било згорег напоменути, да у обиљу на Интернету доступних садржаја историјске провенијенције, количина ненаучног и псеудоисторијског заузима веома велики простор. То долази из два основна разлога: први је сама природа феномена званог Интернет – објављивање материјала није подвргнуто никаквој контроли и свако на врло једноставан начин има могућност да презентује материјал за који сматра да би било коме (а не ретко и само себи) био на неки начин интересантан. То је и основни разлог зашто ће само учени и темељно образовани историчар имати шансу да вреднује доступни материјал у складу са вековима грађеним принципима историјске науке. Други разлог се крије у чињеници да је историја одувек изазивала  велика интересовања ван оквира научности. Псеудоисториографија, коју смо некада редовно сретали по разним фељтонима у штампи, радио и телевизијским емисијама, свакодневници уопште, данас своје место увелико налази  и на Интернету. 
Слободан Мандић

                                           КОРИСНИ ЛИНКОВИ:

http://hal9000.cisi.unito.it/stor/centres.htm (
  Центар за историју и компјутеризацију. Сајт даје информације о најважнијим центрима за историју и компјутеризацију историјске науке, као и до сада разрађеним алаткама за истраживање и експерименте на националним и међународним нивоима

http://www.fordham.edu/halsall
  На овој адреси се могу пронаћи бројни текстови, научне расправе, као и изворни материјал преведен на енглески језик, од антике и дела античких историчара до савремене историје, као и списак свих историјских играних филмова снимљених са тематиком из одређеног историјског раздобља
http://www.yale.edu/lawweb/avalon
  Лепа збирка докумената из области права, историје, дипломатије, сврстана по временским периодима (пре 18,18, 19, 20, 21 век)

http://www.spartacus.schoolnet.co.uk/
  Одличан британски сајт који нуди претраживање историје од XVIII до XX века, као и одличан линк за ''Online History Lessons'', где се нуде готови модели часова за одређене теме, као и низ мапа и хронолошких табела за период 1914-1945 (''History Timelines'')
http://www.dalton.org.groups/Rome/index.html
  Одличан сајт за историју Рима, који нуди преглед по следећим областима: књижевност, војска, политика, археологија, општа историја Рима, религија, филозофија, уз низ мапа везаних за историју Рима
http://www.arhiv.sv.gov.yu/
  Презентација Архива Југославије на коме се могу наћи основни подаци о архиву, активностима архива, архивском материјалу који се чува у тој установи, коришћењу грађе, издавачкој делатности, међународној сарадњи, мала изложба докумената, ...

http://www.komunikacija.org.yu/komunikacija/casopisi/index?stdalng=sr
  Велики број онлајн часописа у бази Комуникације: Архив (часопис Архива Југославије), Архивски преглед, Старинар, Гласник Народне библиотеке Србије, Искуства, Нова Српска политичка мисао, Савремена Српска драма, Сингидунум, Социологија, Становништво, Театрон и многи други...
http://www.rastko.org.yu
  У оквиру пројекта Растко – библиотека српске културе, налази се и библиотека српске историје са непрегледним  и корисним историјским изворима
http://www.udi.org.yu
  Сајт Удружења за друштвену историју са седиштем у Београду

http://scholar.lib.vt.edu/ejournals
  електронски часопис за античку историју

http://acra-crm/histry/links.html
http://www.timelines.ws/
  Сајт који нуди низ хронолошких табела од 1000. до 2002. године, уз могућности претраживања по земљама, познатим личностима, одређеним областима...
http://eawc.evansville.edu/chronology/mepage.htm
  Хронолошка табела средњовековне Европе

http://www.hartford-hwp.com/archives/28/index.html
  Линкови за друштвену историју (документи за друштвене класе у теорији и историји, документи за историју жена и полова, документи за историју ''раса'', расизма, историју етничких односа, историју детињства и младости, историју здравља и исхране...)
http://192.87.107.12/eva/uk/search.asp
  Европски визуелни архив

http://www.goajesuits.org/xchr.htm
  Презентација Ксавијер Центра за историјска истраживања (XCHR) основаног од стране језуитског реда у Гои (Индија) 1977.
http://www.history-journals.de/
  Водич кроз историјске публикације и периодику; део пројекта WWW-Virtual Library

http://www.hp.uab.edu/image-archive/index.html
  На овом сајту се могу наћи бројне фотографије, сортиране по историјским периодима
http://www.iue.it/
  Институт европских универзитета – Фиренца
http://www.leeds.ac.uk/imi/
  Међународни институт за средњовековну историју са седиштем у Лидсу
http://www.leeds.ac.uk/library
  Универзитетска библиотека у Лидсу, Енглеска

http://www.luc.edu/publications/medieval 
  Текстови из средњовековне историје презентовани од стране удружења медиевиста из Илиониса
http://www.mthloyoke.edu/acad/intrel/germany.htm
  Документа из немачке савремене историје

http://.sfej.asso.fg/site/Rlshigamieng.html 

  Компијутеризација  извора за јапанску историју – историјски институт у Токију

http://www.titoville.com
  Сајт посвећен животу Јосипа Броза Тита са доста занимљивог материјала: говори у аудио формату, фотографије, комплетна филмографија. Детаљне хронолошке табеле.
Euroclio: www.euroclio.com
http://www.archives.gov 
http://ccat.sas.upenn.edu
http://www.cini.it
http://classicsmit.edu
http://www.colorado.edu/history/
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